
 

An die 

AUTONOME PROVINZ BOZEN 
Abteilung Landwirtschaft 
Amt für Landmaschinen und biologische Produktion 
39100 BOZEN, Brennerstraße 6 
 

über die Kontrollstelle……………………………….…… 

Alla 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Ripartizione Agricoltura 

Ufficio Meccanizzazione agricola e produzione biologica 
39100 BOLZANO, Via Brennero 6 
 

tramite l’organismo di controllo………………………… 

Antrag um Genehmigung zur Einstellung von 
nicht ökologischem/ nicht biologischem 
Geflügel laut Verordnung (EG) Nr. 889/2008, 
Art. 42 

Domanda di autorizzazione all’introduzione in 
azienda di avicoli allevati in modo non 
biologico di cui all’art. 42 del Regolamento (CE) 
n. 889/2008 

 

A. Antragsteller/Antragstellerin / Richiedente 
 

Zuname    Vorname  
Cognome …………………………………………...………  nome …..………..……………..……..…………………………. 
 

Anschrift     Straße                                                                                  Ortschaft 
Indirizzo      Via…………………………………………….........................  Paese ……..………………..…………..……… 
 

in der Eigenschaft als gesetzliche/r Vertreter/in / nella sua qualità di rappresentante legale 
 

des Betriebes   
dell’azienda …………………………………………….… …………………………………….....………….…..……………… 
 

Tel./Handy   
tel./cellulare…………………………………………….… E-Mail…………………………….....………….…..……………… 

 

B. Vorhaben / Oggetto 

Antrag auf Genehmigung zur Einstellung von folgendem 
nichtökologischem/nichtbiologischem Geflügel. 
 

Richiesta di autorizzazione d’introduzione in azienda  
dei seguenti avicoli allevati in modo non biologico  

Anzahl/ 
numero 

Tierart/specie Rasse/razza Alter/età 
geplantes 

Zukaufsdatum/ data 
d’acquisto prevista 

     

     

     
 

Angabe des Anbieters von nichtökologischem/nichtbio-
logischem Geflügel, das weniger als 18 Wochen alt ist: 

(NUR ZUGELASSENE ANBIETER) 
 

Indicazione sul fornitore di avicoli non biologici con  
età non superiore a 18 settimane: 

(SOLO FORNITORI AUTORIZZATI) 

Bezeichnung des Anbieters 
Denomiazione del fornitore 

Anschrift 
Indirizzo 

Steuernummer 
CUAA 

   

   
 

C. Erklärung / Dichiarazione 

Der Antragsteller erklärt, dass kein ökologisch/biologisch 
aufgezogenes Geflügel verfügbar ist. Der entsprechende 
Ausdruck der Bio-Datenbank als Bestätigung der 
Nichtverfügbarkeit liegt bei. 
 

Il richiedente dichiara l’esito negativo della sua 
ricerca di avicoli allevati con il metodo di produzione 
biologica. La relativa stampa come conferma della 
non disponibilità viene allegata al presente 
documento. 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Der Abteilung Landwirtschaft vorbehalten Riservato alla Ripartizione Agricoltura 

 

genehmigt / autorizzato  nicht genehmigt / non autorizzato  

Stempel / timbro 
 

Unterschrift / firma 
 


